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УДК 811.161.2’36  

Наталія Шульжук, 

(Рівне, Україна) 

ПРАГМАЛІНГВІСТИЧНІ ВИМІРИ КОНФЛІКТУ ЯК ДЕСТРУКТИВНОЇ 

МОВЛЕННЄВОЇ ВЗАЄМОДІЇ 

Постановка проблеми. В останні десятиліття науковий інтерес 

мовознавців сфокусований на ефективній комунікації. Це активізувало  

прагматичний підхід, який акцентує увагу лінгвістів на функціях мовних 

одиниць в конкретних комунікативних актах у процесі передачі комунікативно 

значущих смислів. У процесі життєдіяльності мовна особистість вступає у 

безліч різних взаємодій, з-поміж яких виокремлюють основні – кооперація та 

конкуренція. Остання нерідко призводить до конфлікту.  

Сфера конфліктності – об’єкт опису різних наукових дисциплін, і 

лінгвістичних зокрема (лінгвістичної конфліктології, соціолінгвістики, 

еколінгвістики та ін.). Спільним для них є розуміння того, що правильний вибір 

засобів мови, орієнтованих на співбесідника, здатність адекватно передавати 

зміст, виправдовуючи очікування партнера по комунікації, гармонізує 

спілкування. У зв’язку з цим перспективними є лінгвістичні розвідки, що 

вивчають основи неконфліктної (ефективної) мовленнєвої взаємодії. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій, в яких започатковано 

розв’язання проблеми. Яке ж спілкування учені вважають ефективним? 

Є. Ширяєв бере до уваги «оптимальний спосіб досягнення поставлених 

комунікативних завдань, коли іллокуція відповідає перлокуції» [8, с. 14],  

Й. Стернін – «баланс відносин» («досягаються поставлені завдання і 

зберігається рівновага між учасниками спілкування» [6, с. 6]). Ефективність 

спілкування вчені пов’язують і з реалізацією принципів співробітництва 

Г. Грайса та максим ввічливості Дж. Ліча [7, с. 53], за допомогою яких і 

досягається запланований комунікантами результат. Поділяючи вище 

висловлені міркування, усвідомлюємо, що ефективність мовленнєвої взаємодії 

визначає спосіб, у який мовець досягає мети у конкретній мовленнєвій ситуації. 

Тому конфліктність потрапляє у сферу наукового інтересу і прагмалінгвістики, 
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широке визначення якої запропонував Ю. Апресян: «Під прагматикою ми 

будемо розуміти закріплене у мовній одиниці (лексемі, афіксі, грамемі, 

синтаксичній конструкції) ставлення мовця: 1) до дійсності, 2) до змісту 

повідомлення, 3) до адресата» [1, с. 136]. 

Аналіз літератури з теми дослідження засвідчує, що лінгвісти виникнення 

конфлікту пов’язують із негативним мовленнєвим впливом, який О. 

Сковородніков кваліфікує як мовленнєве насилля – «неаргументований 

відкритий або прихований (латентний) вербальний вплив на адресата, мета 

якого – зміна його установок (ментальних, ідеологічних, оцінних та ін.) або 

його поразка на користь адресанта» [5, с. 11]. Мовленнєве насилля може 

виявлятися приховано або явно, у зв’язку з чим сучасна лінгвістика оперує 

такими поняттями, як «мовленнєва маніпуляція» та «мовленнєва агресія» [2; 4; 

5; 8]. 

Мета повідомлення – окреслити прагмалінгвістичні параметри 

деструктивної мовленнєвої взаємодії як передумови виникнення конфлікту. 

Виклад основного матеріалу. Оскільки мовним знакам властива широка 

смислова валентність, що зумовлює їх наповнення різним змістом у мовленні та 

їх неоднозначну інтерпретацію, то вони за певних обставин можуть створювати 

перешкоди для порозуміння учасників комунікації, реалізуючи свій 

конфліктогенний потенціал. Механізмом,  що його «запускає», стає мовлення, 

де віртуальний мовний знак актуалізує своє реальне значення і може стати 

засобом мовленнєвої агресії. Учені по-різному вербалізують суть поняття 

«мовленнєва агресія» [2; 3], проте вони виявляють одностайність щодо засобів  

її вияву. Так, інвектива та словесні ярлики – найпоширеніші з-поміж лексичних 

засобів. Мовленнєву агресію можуть презентувати й синтаксичні, проте і вони 

«прив’язані» до конкретної мовленнєвої ситуації, складники якої (соціальні та 

психологічні ролі адресанта й адресата, їх фонові знання, емоції, ставлення до 

дійсності, до змісту повідомлення, один до одного, національні стереотипи, 

мотиви, цілі, місце, час спілкування та ін.) визначають не лише вибір 
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оптимальних засобів комунікації, а й дискредитаційні пресупозиції, які 

усвідомлює адресат мовлення у висловлюванні адресанта.  

Усвідомлена агресивна реакція адресата на мовленнєву дію адресанта – 

це важливий критерій конфліктності, проте підстави кваліфікувати будь-яке 

висловлювання щодо прояву у ньому агресії виникають лише у контексті 

конкретної мовленнєвої ситуації. Джерелом агресивної поведінки учасників 

комунікації також можуть стати суттєві розбіжності в їх комунікативних 

установках та в обсязі фонових знань, надмірний вербальний вплив одного з 

комунікантів, образливі жести, агресивний тон, невміння керувати емоціями та 

порушення конвенційних норм спілкування, що рекомендують вербалізувати 

розбіжності у коректній формі.  

Отже, лінгвістичний підхід до розгляду конфліктності полягає в тому, що 

мову і мовлення розглядають як «джерело або середовище конфліктних 

ситуацій, в яких можуть, з одного боку, порушуватися мовні норми, а з іншого, 

– виявлятися мовна та мовленнєва толерантність» [3, с. 35]. 

Принагідно зауважимо, що конфліктну модель поведінки та приклади 

ефективного насилля нерідко демонструють сучасна художня література, 

телебачення, преса, а також комунікація в сім’ї, школі та ін. Усі ці соціальні 

фактори сприяють формуванню в особистості внутрішнього агресивного світу. 

Очевидно, тому дослідниця Н. Колосова наголошує на необхідності 

формування екологічної компетенції мовної особистості, критерієм якої вона 

вважає «уміння породжувати емотивно коректні тексти та здатність адекватно 

сприймати особистісні й емоційні домінанти чужих текстів як відображення 

інших концептосфер та інших культур» [4, с. 25].  

Висновки. Потреба відновлення екологічного балансу у сфері  

комунікації в суспільстві актуалізувала дослідження, які усебічно вивчають 

мовленнєву агресію на засадах прагматичного підходу. Конструктивну 

мовленнєву взаємодію визначає спосіб, у який мовець досягає мети. 

Правильний вибір мовних засобів, орієнтованих на співбесідника, здатність 

виправдовувати його очікування у процесі адекватної передачі змісту з 
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урахуванням його інтересів, мотивів, інтенцій, а також виконання 

комунікативних ролей, визначених соціальним статусом, уміння керувати 

емоціями й вербалізувати розбіжності у коректній формі суттєво гармонізують 

соціальну практику спілкування. 
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